	«Затверджено»
Рішенням Загальних зборів Засновників (Учасників) Повного Товариства «Ломбард «Сапфір» Токарчук і КОМПАНІЯ»
Протокол № 15 від «25» березня 2017 року



Примірний Договір про надання ломбардом фінансового кредиту

Кредитодавець (найменування, місцезнаходження та реквізити якого зазначено у п. 2 Специфікації до цього договору про надання ломбардом фінансового кредиту (далі – Специфікація)), з одного боку, та Позичальник (прізвище, ім’я, по батькові якого, дані паспорта або іншого документа, що посвідчує особу, та дані про місце проживання якого зазначено у п. 3 Специфікації) з іншого боку, які у подальшому разом іменуються «Сторони» і кожний окремо «Сторона», уклали цей договір про надання ломбардом фінансового кредиту (далі – Договір 1), номер і дату укладення якого зазначено у п. 1 Специфікації, про нижчезазначене:

1.  Предмет Договору 1. Кредитодавець надає, а Позичальник одержує фінансовий кредит грошовими коштами (надалі — Кредит), сума якого зазначена у п. 7 Специфікації. Кредит надається у відповідності до внутрішніх Правил надання фінансових послуг, текст яких розміщено на офіційному сайті Кредитодавця.
2.  Забезпеченням зобов’язань Позичальника за Договором 1 є заклад майна Позичальника згідно договору закладу майна до ломбарду (далі – Договір 2).
3.  Кредитодавець зобов’язується надати Позичальнику Кредит грошовими коштами в день підписання Договору 1. Датою надання Кредиту є дата підписання Сторонами Договору 1 та відповідає даті, зазначеній у п. 1 Специфікації. Строк користування Кредитом обчислюється календарними днями та зазначається у п. 4 Специфікації.
4.  Позичальник зобов’язується повернути Кредитодавцю суму Кредиту, зазначену у п. 7 Специфікації, та сплатити відсотки за користування Кредитом згідно п. 8 Специфікації не пізніше дати повернення Кредиту, зазначеної у п. 4 Специфікації, при цьому якщо датою повернення Кредиту є неробочий день Кредитодавця, то датою повернення вважається його перший за ним робочий день. Розмір відсотків за користування кредитом, тип відсоткової ставки та річна відсоткова ставка зазначаються у п. 8 Специфікації.
5.  Позичальник має право: 5.1. достроково повернути суму Кредиту та сплатити відсотки за користування Кредитом, виходячи із фактичного строку користування Кредитом; 5.2. подовжити строк дії Договору 1, за умови часткового погашення заборгованості щодо сплати відсотків за користування Кредитом за той строк, на який Позичальник має намір подовжити дію Договору 1; 5.3. за умови повного погашення відсотків за користування Кредитом на день звернення: подовжити строк дії Договору 1 на будь-який період, а також повернути частину Кредиту або отримати додаткову суму Кредиту, в разі якщо за згодою Сторін буде відповідно зменшено/збільшено оцінну вартість майна Позичальника, яке є предметом закладу згідно Договору 2 (далі – Предмет).
У випадках, передбачених п.п. 5.2 та 5.3 цього пункту Договору 1, Специфікацію має бути викладено у новій редакції, що змінює відповідні зобов’язання Позичальника перед Кредитодавцем.
5.  У разі невиконання Позичальником своїх зобов’язань по Договору 1 у повному обсязі та у строк згідно п 4 Договору 1, Кредитодавець у будь-який час може задовольнити свої вимоги до Позичальника шляхом звернення стягнення на Предмет згідно Договору 2.
6.  Сума відсотків за користування Кредитом нараховується Кредитодавцем в день погашення Кредиту чи подовження Договору 1, при цьому враховується перший день надання Кредиту/подовження дії Договору 1 та не враховується день погашення Кредиту/сплати відсотків за користування Кредитом при подовженні Договору 1, але в будь-якому випадку мінімальним строком для такого нарахування є один календарний день. Таким чином сума до повернення, зазначена у п. 9 Специфікації, підлягає обов’язковому перерахунку з урахуванням фактичного строку користування Кредитом у календарних днях на момент сплати.
7.  Договір 1 може бути Сторонами пролонговано, за умови часткового або повного погашення Позичальником відсотків за користування Кредитом. Пролонгація Договору 1 оформлюється у письмовій формі шляхом викладення Специфікації у новій редакції, яка є невід’ємною частиною Договору 1.
8.  За невиконання або неналежне виконання умов Договору 1 Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та цим Договором.
9.  Дані Договору 1, зазначені в Специфікації, є конфіденційною інформацією та можуть бути розголошені виключно на підставах, передбачених законодавством України.
10.  Договір 1 вважається укладеним з дати підписання Сторонами Договору 1 та Специфікації. Строк дії Договору 1 обчислюється календарними днями та відповідає строку користування Кредитом, зазначеному у п. 4 Специфікації.
11.  Договір 1 припиняє дію у наступних випадках: у випадку повного виконання Позичальником своїх зобов’язань у відповідності до умов Договору 1, а саме: повернення Позичальником суми Кредиту, сплати відсотків за користування Кредитом; у випадку звернення стягнення на Предмет згідно Договору 2 в порядку, передбаченому чинним законодавством та Договором 2, але у будь-якому випадку Договір 1 діє до моменту фактичного задоволення грошових вимог Кредитодавця до Позичальника у повному обсязі.
12.  Одностороння відмова від Договору 1 не допускається. Розірвання договору 1 допускається лише за згодою Сторін. Договір 1 може бути розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору 1 другою Стороною.
13.  Зміни та доповнення до Договору 1 вважаються дійсними, якщо вони здійснені у письмовому вигляді та підписані Сторонами. Договір 1 та Специфікацію, яка є невід’ємною частиною Договору 1, складено при повному розумінні Сторонами їх умов та термінології, українською мовою у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу — по одному для кожної із Сторін.
14.  Сторони домовились, що досягли згоди по всім істотним умовам Договору 1.

З внутрішніми Правилами надання фінансових послуг Позичальник ознайомлений _________________
Інформація, зазначена в частині другій статті 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг», Позичальнику надана ______________
Позичальника повідомлено про включення його персональних даних до обліково -реєструючої системи ломбарду – бази персональних даних, володільцем якої є Кредитодавець, склад та зміст зібраних персональних даних, мету збору персональних даних, а також про права Позичальника – суб’єкта персональних даних, визначені Законом України «Про захист персональних даних», на що Позичальник надає свою згоду.

Підписи Сторін:

	Кредитодавець:
	Позичальник:

	Повне Товариство «Ломбард «Сапфір» Токарчук і КОМПАНІЯ» в особі
______________  _______________________
      (підпис)                       (П.І.Б.)
                М.П.
	

______________  _______________________
      (підпис)                       (П.І.Б.)




	1. Специфікація до Договору 1 та Договору 2

	№ ______ від «___» _____________ 20__ р.


2. Кредитодавець (Заставодержатель): Повне Товариство «Ломбард «Сапфір» Токарчук і КОМПАНІЯ», код ЄДРПОУ 36682471, місцезнаходження: 78200, Івано-Франківська область, Коломийський район, місто Коломия, площа Відродження, буд. 10, в особі _______________
_________________________________________________________________________________
3. Позичальник (Заставодавець): П.І.Б. ____________________________________________, дата народження ______________, місце проживання: ______________________________________, паспорт серії______ № ____________, виданий (ким, коли) ________________________, ідентифікаційний код ____________________
4. Строк користування Кредитом: з «__» ____________ 20__ р. по «__» ____________ 20__ р., що становить _____ днів. Строк користування кредитом відповідає строку дії договору.
Дата повернення Кредиту «___» __________ 20__ р.
5. Опис Предмета:
	
	

	
	

	6. Максимальна оцінна вартість Предмета: 	
	______.___грн

	7. Сума Кредиту, видана Позичальнику з каси складає
	______.___грн

	8. При поверненні Кредиту Позичальник сплачує відсотки за користування Кредитом із розрахунку __ % за ___ днів користування Кредитом, що складає:
Тип відсоткової ставки: фіксована. 
Річна відсоткова ставка за Кредитом становить _________
	

____.___грн.

	9. Сума до повернення без урахування фактичного строку користування Кредитом та перерахунку згідно п.8 Специфікації:
	
______.___грн.


10. Дана Специфікація є невід’ємною частиною Договору 1 та Договору 2. 
11. Позичальник повністю згоден з описом Предмету, наведеному в п. 5 Специфікації та не має жодних заперечень з цього приводу.

	Кредитодавець:  _______________________/ _______________/
	
	Позичальник: __________________/____________________ _________________________/

	
Заповнюється при поверненні Заставодержателем Предмета Заставодавцю
Предмет отримав та перевірив. Жодних матеріальних, фінансових та інших претензій до Заставодержателя не маю

	«____»______________________20__р.
	
	Заставодавець_____________________(підпис)

	
	
	


Для зберігання з Предметом
Бірка комплектності  _______________               Договір № _____ від «__» _______ 20__ р.
	Назва речей
	Кількість
	Вага загальна
	Вага вставки, г
	Чиста вага, г
	Проба

	
	
	
	
	
	


З вищевказаним описом Предмета згоден:

Оцінювач-експерт                                      Заставодавець:
_____________ _________________                                   _______________  _________________ 

 ДОГОВІР ЗАКЛАДУ МАЙНА ДО ЛОМБАРДУ	(ДОГОВІР 2)
Кредитодавець та Позичальник за Договором 1, далі відповідно Заставодержатель та Заставодавець, уклали даний договір закладу майна до ломбарду (далі Договір 2), про наступне:
1. Заставодавець передає у володіння Заставодержателю майно згідно п. 5 Специфікації, яке є предметом закладу, далі Предмет. Опис та характеристики Предмету, наведені у п. 5 Специфікації, здійснюється Заставодержателем за погодженням з Заставодавцем. Опис у Специфікації каміння, яке є складовою частиною Предмету або виступає самостійним Предметом, здійснюється лише у разі, якщо каміння є дорогоцінним. Наступні застави Предмету можливі виключно за письмовою згодою Заставодержателя.
1. Предмет оцінюється за взаємною згодою Заставодержателя та Заставодавця згідно п. 6 Специфікації, в межах максимальної оцінної вартості, встановленої згідно відповідних правил Заставодержателя. Заставодавець заявляє, що Предмет є його особистою приватною власністю, при цьому право власності на Предмет набуте Заставодавцем правомірно. Предмет нікому іншому не відчужений, під забороною (арештом), а також заставою, в тому числі податковою, не перебуває, в найм, позичку не переданий, судового спору щодо Предмету, а також прав третіх осіб немає, як внесок до статутного капіталу юридичних осіб не внесено.
1. Заклад Предмету є забезпеченням зобов'язань Заставодавця, як Позичальника, перед Заставодержателем, як Кредитодавцем, за Договором 1, а саме зобов'язань щодо повернення суми Кредиту згідно п. 7 Специфікації, сплати суми відсотків за користування Кредитом згідно п. 8 Специфікації не пізніше дати, зазначеної у п. 4 Специфікації
1. Заставодержатель зобов'язується: 4.1. вживати заходів, необхідних для збереження Предмета та належним чином утримувати Предмет; 4.2. за втрату Предмета нести відповідальність перед Заставодавцем у розмірі оцінної вартості Предмету, встановленої згідно п. 6 Специфікації, а за недостачу або ушкодження Предмету — у розмірі суми на яку знизилася його оцінна вартість; 4.3. негайно повернути Заставодавцю Предмет при виконанні ним своїх зобов'язань за Договором 1 у повному обсязі та у строк.
1. У разі невиконання Заставодавцем, як Позичальником, своїх зобов'язань за Договором 1 у повному обсязі та у строк, Заставодержатель з метою погашення Кредиту, а також відсотків за користування Кредитом, відшкодування збитків та інших витрат, понесених Заставодержателем внаслідок невиконання Заставодавцем, як Позичальником зобов'язань по Договору 1, має право звернути стягнення на закладене майно шляхом набуття права власності на Предмет та/або його примусового відчуження, при цьому засіб відчуження обирається Заставодержателем на його власний розсуд.
1. У разі, якщо Заставодавець як Позичальник прострочив, а Заставодержатель вже здійснив передпродажну підготовку Предмету, Заставодавець втрачає право вимагати виконання Заставодержателем зобов'язань, передбачених п. 5 Договору 2 — стосовно недостачі та/або ушкодження Предмету.
7. Дані Договору 2, зазначені в Специфікації є конфіденційною інформацією і не можуть розголошуватися.


З умовами договору ознайомлений (на)          	Позичальник: _______________________
